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1 Διὸ
इसिलये
G1352

ἀναπολόγητος
िनरुत्तर
G0379

εἶ,
है
G1510

ὦ
हे
G5599

ἄνθρωπε,
मनुष्य
G0444

πᾶς
हर
G3956

ὁ
वह–जो
G3588

κρίνων,
न्याय–करता–है
G2919

ἐν
में
G1722

ᾧ
िजस
G3739

γὰρ
क्याेंिक
G1063

κρίνεις
न्याय–करता–है
G2919

τὸν
थे
G3588

ἕτερον,
दूसरे–को
G2087

σεαυτὸν
अपने–आप–को
G4572

κατακρίνεις;
दोषी–ठहराता–है
G2632

τὰ
वे
G3588

γὰρ
क्याेंिक
G1063

αὐτὰ
वही
G0846

πράσσεις,
करता–है
G4238

ὁ
वह–जो
G3588

κρίνων.
न्याय–करता–है
G2919

सो, न्याय करने वाले मेरे िमत्र तू चाहे कोइ� भी है, तेरे पास कोइ� बहाना नहीं है क्याेंिक िजस बात के िलये तू िकसी दूसरे को दोषी मानता है, उसी से तू अपने 
आपको भी अपराधी िसद्ध करता है क्याेंिक तू िजन कमार्ं का न्याय करता है उन्हें आप भी करता है।

2 οἴδαμεν
जानते–हैं
G1492

δὲ
और
G1161

ὅτι
िक
G3754

τὸ
थे
G3588

κρίμα
न्याय
G2917

τοῦ
का
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

ἐστιν
है
G1510

κατὰ
के–अनुसार
G2596

ἀλήθειαν,
सत्य
G0225

ἐπὶ
पर
G1909

τοὺς
उन–को
G3588

τὰ
जो
G3588

τοιαῦτα
ऐसेे
G5108

πράσσοντας.
करते–हैं
G4238

अब हम यह जानते हैं िक जो लोग ऐसेे काम करते हैं उन्हें परमेश्वर का उिचत दण्ड िमलता है।

3 λογίζῃ
सोचता–है
G3049

δὲ
और
G1161

τοῦτο,
यह
G3778

ὦ
हे
G5599

ἄνθρωπε,
मनुष्य
G0444

ὁ
वह–जो
G3588

κρίνων
न्याय–करता–है
G2919

τοὺς
उन–का
G3588

τὰ
जो
G3588

τοιαῦτα
ऐसेे
G5108

πράσσοντας,
करते–हैं
G4238

καὶ
और
G2532

ποιῶν
करता–है
G4160

αὐτά,
उन्हें
G0846

ὅτι
िक
G3754

σὺ
तू
G4771

ἐκφεύξῃ
बच–जाऐगा
G1628

τὸ
से–the
G3588

κρίμα
न्याय
G2917

τοῦ
के
G3588

Θεοῦ?
परमेश्वर
G2316

िकन्तु हे मेरे िमत्र क्या तू सोचता है िक तू िजन कामाें के िलऐ दूसराें को अपराधी ठहराता है और अपने आप वैसे ही काम करता है तो क्या तू सोचता है िक तू 
परमेश्वर के न्याय से बच जायेगा।

4 ἢ
या
G2228

τοῦ
के
G3588

πλούτου
धन
G4149

τῆς
की
G3588

χρηστότητος
भलाइ�
G5544

αὐτοῦ,
उसकी
G0846

καὶ
और
G2532

τῆς
की
G3588

ἀνοχῆς,
सहनशीलता
G0463

καὶ
और
G2532

τῆς
की
G3588

μακροθυμίας
धीरज
G3115

καταφρονεῖς,
तुच्छ–समझता–है
G2706

ἀγνοῶν
न–जानते–हुऐ
G0050

ὅτι
िक
G3754

τὸ
थे
G3588

χρηστὸν
भलाइ�
G5543

τοῦ
की
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

εἰς
की–ओर
G1519

μετάνοιάν
पश्चाताप
G3341

σε
तुझे
G4771

ἄγει?
ले–जाती–है
G0071

या तू उसके महान अनुग्रह, सहनशिक्त और धैय� को हीन समझता है? और इस बात की उपेक्षा करता है िक उसकी करुणा तुझे प्रायिश्चत्त की तरफ़ ले जाती 
है।
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5 κατὰ
के–अनुसार
G2596

δὲ
परन्तु
G1161

τὴν
तेरी
G3588

σκληρότητά
कठोरता
G4643

σου,
तेरी
G4771

καὶ
और
G2532

ἀμετανόητον
न–पश्चाताप–करनेवाले
G0279

καρδίαν,
हृदय
G2588

θησαυρίζεις
इकट्ठा–करता–है
G2343

σεαυτῷ
अपने–िलये
G4572

ὀργὴν
क्रोध
G3709

ἐν
में
G1722

ἡμέρᾳ
िदन
G2250

ὀργῆς,
क्रोध–के
G3709

καὶ
और
G2532

ἀποκαλύψεως
प्रकाशन
G0602

δικαιοκρισίας
धमीर्–न्याय
G1341

τοῦ
के
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

िकन्तु अपनी कठोरता और कभी पछतावा नहीं करने वाले मन के कारण उसके क्रोध को अपने िलऐ उस िदन के वास्ते इकट्ठा कर रहा है जब परमेश्वर का 
सच्चा न्याय प्रकट होगा।

6 ὃς
जो
G3739

ἀποδώσει
देगा
G0591

ἑκάστῳ,
हर–ऐक–को
G1538

κατὰ
के–अनुसार
G2596

τὰ
थे
G3588

ἔργα
कम�
G2041

αὐτοῦ:
उसके
G0846

परमेश्वर हर िकसी को उसके कमार्ं के अनुसार फल देगा।

7 τοῖς
जो
G3588

μὲν
तो
G3303

καθ’
में
G2596

ὑπομονὴν
धीरज
G5281

ἔργου
कम�
G2041

ἀγαθοῦ,
भले
G0018

δόξαν
मिहमा
G1391

καὶ
और
G2532

τιμὴν
आदर
G5092

καὶ
और
G2532

ἀφθαρσίαν
अमरता
G0861

ζητοῦσιν,
खोजते–हैं
G2212

ζωὴν
जीवन
G2222

αἰώνιον;
अनन्त
G0166

जो लगातार अचे्छ काम करते हुऐ मिहमा, आदर और अमरता की खोज में हैं, उन्हें वह बदले में अनन्त जीवन देगा।

8 τοῖς
जो
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

ἐξ
से
G1537

ἐριθείας,
स्वाथ�
G2052

καὶ
और
G2532

ἀπειθοῦσι
आज्ञा–नहीं–मानते
G0544

τῇ
थे
G3588

ἀληθείᾳ,
सत्य–को
G0225

πειθομένοις
मानते–हैं
G3982

δὲ
परन्तु
G1161

τῇ
थे
G3588

ἀδικίᾳ,
अधम�–को
G0093

ὀργὴ
क्रोध
G3709

καὶ
और
G2532

θυμός;
प्रकोप
G2372

िकन्तु जो अपने स्वाथीर्पन से सत्य पर नहीं चल कर अधम� पर चलते हैं उन्हें बदले में क्रोध और प्रकोप िमलेगा।

9 θλῖψις
क्लेश
G2347

καὶ
और
G2532

στενοχωρία,
संकट
G4730

ἐπὶ
पर
G1909

πᾶσαν
हर
G3956

ψυχὴν
प्राण
G5590

ἀνθρώπου
मनुष्य–के
G0444

τοῦ
जो
G3588

κατεργαζομένου
करता–है
G2716

τὸ
थे
G3588

κακόν,
बुराइ�
G2556

Ἰουδαίου
यहूदी–के
G2453

τε
भी
G5037

πρῶτον,
पहले
G4412

καὶ
और
G2532

Ἕλληνος;
यूनानी–के
G1672

हर उस मनुष्य पर दुःख और संकट आऐंगे जो बुराइ� पर चलता है। पहले यहूदी पर और िफर ग़ैर यहूदी पर।

10 δόξα
मिहमा
G1391

δὲ,
परन्तु
G1161

καὶ
और
G2532

τιμὴ,
आदर
G5092

καὶ
और
G2532

εἰρήνη
शािन्त
G1515

παντὶ
हर–ऐक–को
G3956

τῷ
जो
G3588

ἐργαζομένῳ
करता–है
G2038

τὸ
थे
G3588

ἀγαθόν,
भलाइ�
G0018

Ἰουδαίῳ
यहूदी–को
G2453

τε
भी
G5037

πρῶτον,
पहले
G4412

καὶ
और
G2532

Ἕλληνι.
यूनानी–को
G1672

और जो कोइ� अच्छाइ� पर चलता है उसे मिहमा, आदर और शांित िमलेगी। पहले यहूदी को और िफर ग़ैर यहूदी को

11 οὐ
नहीं
G3756

γάρ
क्याेंिक
G1063

ἐστιν
है
G1510

προσωπολημψία
पक्षपात
G4382

παρὰ
के–पास
G3844

τῷ
थे
G3588

Θεῷ.
परमेश्वर
G2316

क्याेंिक परमेश्वर िकसी का पक्षपात नहीं करता।
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12 Ὅσοι
िजतने
G3745

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ἀνόμως
िबना–व्यवस्था
G0460

ἥμαρτον,
पाप–िकया
G0264

ἀνόμως
िबना–व्यवस्था
G0460

καὶ
भी
G2532

ἀπολοῦνται;
नाश–हाेंगे
G0622

καὶ
और
G2532

ὅσοι
िजतनाें–ने
G3745

ἐν
में
G1722

νόμῳ
व्यवस्था
G3551

ἥμαρτον,
पाप–िकया
G0264

διὰ
द्वारा
G1223

νόμου
व्यवस्था
G3551

κριθήσονται,
न्याय–िकये–जाऐंगे
G2919

िजन्हाेंने व्यवस्था को पाये िबना पाप िकये, वे व्यवस्था से बाहर रहते हुऐ नष्ट हाेंगे। और िजन्हाेंने व्यवस्था में रहते हुऐ पाप िकये उन्हें व्यवस्था के अनुसार ही 
दण्ड िमलेगा।

13 οὐ
नहीं
G3756

γὰρ
क्याेंिक
G1063

οἱ
वे–जो
G3588

ἀκροαταὶ
सुननेवाले
G0202

νόμου
व्यवस्था–के
G3551

δίκαιοι
धमीर्
G1342

παρὰ
के–पास
G3844

τῷ
थे
G3588

Θεῷ,
परमेश्वर
G2316

ἀλλ’
परन्तु
G0235

οἱ
वे–जो
G3588

ποιηταὶ
करनेवाले
G4163

νόμου
व्यवस्था–के
G3551

δικαιωθήσονται.
धमीर्–ठहराये–जाऐंगे
G1344

क्याेंिक वे जो केवल व्यवस्था की कथा सुनते हैं परमेश्वर की दृिष्ट में धमीर् नहीं है। बिल्क जो व्यवस्था पर चलते है वे ही धमीर् ठहराये जायेंगे।

14 ὅταν
जब
G3752

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ἔθνη,
अन्यजाित
G1484

τὰ
िजनके–पास
G3588

μὴ
नहीं
G3361

νόμον
व्यवस्था
G3551

ἔχοντα,
होती
G2192

φύσει
स्वभाव–से
G5449

τὰ
वे
G3588

τοῦ
जो–की
G3588

νόμου
व्यवस्था
G3551

ποιῶσιν,
करते–हैं
G4160

οὗτοι
ये
G3778

νόμον
व्यवस्था
G3551

μὴ
न
G3361

ἔχοντες
रखते–हुऐ
G2192

ἑαυτοῖς
अपने–आप–में
G1438

εἰσιν
हैं
G1510

νόμος,
व्यवस्था
G3551

सो जब ग़ैर यहूदी लोग िजनके पास व्यवस्था नहीं है स्वभाव से ही व्यवस्था की बाताें पर चलते हैं तो चाहे उनके पास व्यवस्था नहीं है तो भी वे अपनी 
व्यवस्था आप हैं।

15 οἵτινες
जो
G3748

ἐνδείκνυνται
िदखाते–हैं
G1731

τὸ
थे
G3588

ἔργον
काय�
G2041

τοῦ
का
G3588

νόμου,
व्यवस्था
G3551

γραπτὸν
िलखा–हुआ
G1123

ἐν
में
G1722

ταῖς
उनके
G3588

καρδίαις
हृदयाें
G2588

αὐτῶν,
उनके
G0846

συμμαρτυρούσης
साथ–गवाही–देती
G4828

αὐτῶν
उनकी
G0846

τῆς
थे
G3588

συνειδήσεως,
अन्तःकरण
G4893

καὶ
और
G2532

μεταξὺ
बीच
G3342

ἀλλήλων,
ऐक–दूसरे–के
G0240

τῶν
उनके
G3588

λογισμῶν
िवचाराें
G3053

κατηγορούντων
दोष–लगाते
G2723

ἢ
या
G2228

καὶ
भी
G2532

ἀπολογουμένων,
बचाव–करते
G0626

वे अपने मन पर िलखे हुऐ, व्यवस्था के कमार्ं को िदखाते हैं। उनका िववेक भी इसकी ही साक्षी देता है और उनका मानिसक संघष� उन्हें अपराधी बताता है या 
िनदार्ष कहता है।

16 ἐν
में
G1722

�ᾗ�
िजस
G3739

ἡμέρᾳ,
िदन
G2250

‹ὅτε›
जब
G3753

κρίνει
न्याय–करेगा
G2919

ὁ
थे
G3588

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

τὰ
वे
G3588

κρυπτὰ
गुप्त–बातें
G2927

τῶν
की
G3588

ἀνθρώπων,
मनुष्याें
G0444

κατὰ
के–अनुसार
G2596

τὸ
थे
G3588

εὐαγγέλιόν
सुसमाचार
G2098

μου,
मेरे
G1473

διὰ
द्वारा
G1223

Χριστοῦ
मसीह
G5547

Ἰησοῦ.
यीशु
G2424

ये बातें उस िदन हाेंगी जब परमेश्वर मनुष्य की छूपी बाताें का, िजसका मैं उपदेश देता हू ँउस सुसमाचार के अनुसार यीशु मसीह के द्वारा न्याय करेगा।
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17 Εἰ
यिद
G1487

δὲ
परन्तु
G1161

σὺ
तू
G4771

Ἰουδαῖος
यहूदी
G2453

ἐπονομάζῃ,
कहलाता–है
G2028

καὶ
और
G2532

ἐπαναπαύῃ
िनभ�र–करता–है
G1879

νόμῳ,
व्यवस्था–पर
G3551

καὶ
और
G2532

καυχᾶσαι
घमण्ड–करता–है
G2744

ἐν
में
G1722

Θεῷ;
परमेश्वर
G2316

िकन्तु यिद तू अपने आप को यहूदी कहता है और व्यवस्था में तेरा िवश्वास है और अपने परमेश्वर का तुझे अिभमान है

18 καὶ
और
G2532

γινώσκεις
जानता–है
G1097

τὸ
थे
G3588

θέλημα,
इच्छा
G2307

καὶ
और
G2532

δοκιμάζεις
परखता–है
G1381

τὰ
वे
G3588

διαφέροντα,
उत्तम–बातें
G1308

κατηχούμενος
िसखाया–गया
G2727

ἐκ
से
G1537

τοῦ
थे
G3588

νόμου;
व्यवस्था
G3551

और तू उसकी इच्छा को जानता है और उत्तम बाताें को ग्रहण करता है, क्याेंिक व्यवस्था से तुझे िसखाया गया है,

19 πέποιθάς
भरोसा–रखता–है
G3982

τε
भी
G5037

σεαυτὸν
अपने–आप–को
G4572

ὁδηγὸν
माग�दश�क
G3595

εἶναι,
होने–का
G1510

τυφλῶν,
अंधाें–का
G5185

φῶς
ज्योित
G5457

τῶν
उनके–िलये–जो
G3588

ἐν
में
G1722

σκότει,
अन्धकार
G4655

तू यह मानता है िक तू अंधाें का अगुआ है, जो अंधेरे में भटक रहे हैं उनके िलये तू प्रकाश है,

20 παιδευτὴν
िसखानेवाला
G3810

ἀφρόνων,
मूखार्ं–का
G0878

διδάσκαλον
िशक्षक
G1320

νηπίων,
बालकाें–का
G3516

ἔχοντα
रखता–है
G2192

τὴν
थे
G3588

μόρφωσιν
रूप
G3446

τῆς
के
G3588

γνώσεως
ज्ञान
G1108

καὶ
और
G2532

τῆς
के
G3588

ἀληθείας
सत्य
G0225

ἐν
में
G1722

τῷ
थे
G3588

νόμῳ--
व्यवस्था
G3551

अबोध लोगाें को िसखाने वाला है, बच्चाें का उपदेशक है क्याेंिक व्यवस्था में तुझे साक्षात् ज्ञान और सत्य ठोस रूप में प्राप्त है,

21 ὁ
जो
G3588

οὖν
तो
G3767

διδάσκων
िसखाता–है
G1321

ἕτερον,
दूसरे–को
G2087

σεαυτὸν
अपने–आप–को
G4572

οὐ
नहीं
G3756

διδάσκεις?
िसखाता–है
G1321

ὁ
जो
G3588

κηρύσσων,
प्रचार–करता–है
G2784

μὴ
न
G3361

κλέπτειν,
चोरी–करना
G2813

κλέπτεις?
चोरी–करता–है
G2813

तो तू जो औराें को िसखाता है, अपने को क्याें नहीं िसखाता। तू जो चोरी नहीं करने का उपदेश देता है, स्वयं चोरी क्याें करता है?

22 ὁ
जो
G3588

λέγων
कहता–है
G3004

μὴ
न
G3361

μοιχεύειν,
व्यिभचार–करना
G3431

μοιχεύεις?
व्यिभचार–करता–है
G3431

ὁ
जो
G3588

βδελυσσόμενος
घृणा–करता–है
G0948

τὰ
थे
G3588

εἴδωλα,
मूितर्याें–से
G1497

ἱεροσυλεῖς?
मिन्दर–लूटता–है
G2416

तू जो कहता है व्यिभचार नहीं करना चािहये, स्वयं व्यिभचार क्याें करता है? तू जो मूितर्याें से घृणा करता है मिन्दराें का धन क्याें छीनता है?
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23 ὃς
जो
G3739

ἐν
में
G1722

νόμῳ
व्यवस्था
G3551

καυχᾶσαι,
घमण्ड–करता–है
G2744

διὰ
द्वारा
G1223

τῆς
थे
G3588

παραβάσεως
उल्लंघन
G3847

τοῦ
के
G3588

νόμου,
व्यवस्था
G3551

τὸν
थे
G3588

Θεὸν
परमेश्वर–का
G2316

ἀτιμάζεις?
अपमान–करता–है
G0818

तू जो व्यवस्था का अिभमानी है, व्यवस्था को तोड़ कर परमेश्वर का िनरादर क्याें करता है?

24 τὸ
थे
G3588

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ὄνομα
नाम
G3686

τοῦ
का
G3588

Θεοῦ
परमेश्वर
G2316

δι’
तुम्हारे–कारण
G1223

ὑμᾶς
द्वारा
G4771

βλασφημεῖται
िनन्दा–िकया–जाता–है
G0987

ἐν
में
G1722

τοῖς
थे
G3588

ἔθνεσιν,
अन्यजाितयाें
G1484

καθὼς
जैसा
G2531

γέγραπται.
िलखा–है
G1125

“तुम्हारे कारण ही ग़ैर यहूिदयाें में परमेश्वर के नाम का अपमान होता है?” जैसा िक शास्त्र में िलखा है।

25 περιτομὴ
खतना
G4061

μὲν
तो
G3303

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ὠφελεῖ,
लाभदायक–है
G5623

ἐὰν
यिद
G1437

νόμον
व्यवस्था
G3551

πράσσῃς;
मानता–है
G4238

ἐὰν
यिद
G1437

δὲ
परन्तु
G1161

παραβάτης
अपराधी
G3848

νόμου
व्यवस्था–का
G3551

ᾖς,
हो
G1510

ἡ
तेरा
G3588

περιτομή
खतना
G4061

σου,
तेरा
G4771

ἀκροβυστία
खतनारिहत
G0203

γέγονεν.
हो–गया
G1096

यिद तुम व्यवस्था का पालन करते हो तभी ख़तने का महत्व है पर यिद तुम व्यवस्था को तोड़ते हो तो तुम्हारा ख़तना रिहत होने के समान ठहरा।

26 ἐὰν
यिद
G1437

οὖν
तो
G3767

ἡ
थे
G3588

ἀκροβυστία,
खतनारिहत
G0203

τὰ
वे
G3588

δικαιώματα
िविधयाँ
G1345

τοῦ
की
G3588

νόμου
व्यवस्था
G3551

φυλάσσῃ,
माने
G5442

οὐχ
क्या–नहीं
G3756

ἡ
उसका
G3588

ἀκροβυστία
खतनारिहत–होना
G0203

αὐτοῦ,
उसका
G0846

εἰς
में
G1519

περιτομὴν
खतना
G4061

λογισθήσεται?
िगना–जाऐगा
G3049

यिद िकसी का ख़तना नहीं हुआ है और वह व्यवस्था के पिवत्र िनयमाें पर चलता है तो क्या उसके ख़तना रिहत होने को भी ख़तना न िगना जाये?

27 καὶ
और
G2532

κρινεῖ
न्याय–करेगी
G2919

ἡ
थे
G3588

ἐκ
से
G1537

φύσεως
स्वभाव
G5449

ἀκροβυστία,
खतनारिहत
G0203

τὸν
थे
G3588

νόμον,
व्यवस्था
G3551

τελοῦσα,
पूरी–करती–हुइ�
G5055

σὲ
तुझ–को
G4771

τὸν
जो
G3588

διὰ
द्वारा
G1223

γράμματος
लेख
G1121

καὶ
और
G2532

περιτομῆς,
खतना
G4061

παραβάτην
अपराधी
G3848

νόμου?
व्यवस्था–का
G3551

वह मनुष्य िजसका शरीर से ख़तना नहीं हुआ है और जो व्यवस्था का पालन करता है, तुझे अपराधी ठहरायेगा। िजसके पास िलिखत व्यवस्था का िवधान है, 
और िजसका ख़तना भी हुआ है, और जो व्यवस्था को तोड़ता है,

28 οὐ
नहीं
G3756

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ὁ
जो
G3588

ἐν,
में
G1722

τῷ
थे
G3588

φανερῷ
प्रकट
G5318
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जो बाहर से ही यहूदी है, वह वास्तव में यहूदी नहीं है। शरीर का ख़तना वास्तव में ख़तना नहीं है।

https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/2744.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3847.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/818.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3686.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/987.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1484.htm
https://biblehub.com/greek/2531.htm
https://biblehub.com/greek/1125.htm
https://biblehub.com/greek/4061.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/5623.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/4238.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3848.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4061.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/203.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/1437.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/203.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1345.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/5442.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/203.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/4061.htm
https://biblehub.com/greek/3049.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/5449.htm
https://biblehub.com/greek/203.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/5055.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1223.htm
https://biblehub.com/greek/1121.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4061.htm
https://biblehub.com/greek/3848.htm
https://biblehub.com/greek/3551.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5318.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3761.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5318.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/4561.htm
https://biblehub.com/greek/4061.htm


29 ἀλλ’
परन्तु
G0235

ὁ
जो
G3588

ἐν
में
G1722

τῷ
थे
G3588

κρυπτῷ
गुप्त
G2927

Ἰουδαῖος;
यहूदी
G2453

καὶ
और
G2532

περιτομὴ
खतना
G4061

καρδίας,
हृदय–का
G2588

ἐν
में
G1722

πνεύματι,
आत्मा
G4151

οὐ
न
G3756

γράμματι;
लेख
G1121

οὗ
िजसकी
G3739

ὁ
थे
G3588

ἔπαινος
प्रशंसा
G1868

οὐκ
नहीं
G3756

ἐξ
से
G1537

ἀνθρώπων,
मनुष्याें
G0444

ἀλλ’
परन्तु
G0235

ἐκ
से
G1537

τοῦ
थे
G3588

Θεοῦ.
परमेश्वर
G2316

सच्चा यहूदी वही है जो भीतर से यहूदी है। सच्चा ख़तना आत्मा द्वारा मन का ख़तना है, न िक िलिखत व्यवस्था का। ऐसेे व्यिक्त की प्रशंसा मनुष्य नहीं बिल्क 
परमेश्वर की ओर से की जाती है।
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